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Äàííàÿ èíñòðóêöèèÿ ïî óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè 
ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ âëàäåëüöà ñàóíû ëèáî 
îòâåòñòâåííîãî çà íåå ëèöà, à òàêæå äëÿ ýëåêòðèêà, 
îñóùåñòâëÿþùåãî ïîäêëþ÷åíèå êàìåíêè. Ïîñëå 
çàâåðøåíèÿ óñòàíîâêè ýòà èíñòðóêöèÿ äîëæíà 
áûòü ïåðåäàíà âëàäåëüöó ñàóíû èëè ëèöó, 
îòâåòñòâåííîìó çà åå ýêñïëóàòàöèþ. Òùàòåëüíî 
èçó÷èòå èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè ïåðåä òåì, 
êàê ïîëüçîâàòüñÿ êàìåíêîé.

Êàìåíêà ðàçðàáîòàíà äëÿ íàãðåâà ïàðèëêè ñàóíû 
äî íåîáõîäèìîé äëÿ ïàðåíèÿ òåìïåðàòóðû. Åå 
çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü â ëþáûõ äðóãèõ öåëÿõ.

Áëàãîäàðèì Âàñ çà âûáîð íàøåé êàìåíêè!

Ãàðàíòèÿ:
•	 Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è ïóëüòîâ 

óïðàâëåíèÿ, èñïîëüçóåìûõ â äîìàøíèõ 
(áûòîâûõ) ñàóíàõ - 12 ìåñÿöåâ.

•	 Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è ïóëüòîâ 
óïðàâëåíèÿ, èñïîëüçóåìûõ â îáùåñòâåííûõ 
(êîììåð÷åñêèõ) ñàóíàõ - 3 ìåñÿöà.

•	 Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà 
íåèñïðàâíîñòè, âûçâàííûå íàðóøåíèåì 
èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè.

•	 Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà 
íåèñïðàâíîñòè, âûçâàííûå èñïîëüçîâàíèåì 
êàìíåé, íå îòâå÷àþùèõ ðåêîìåíäàöèÿì 
èçãîòîâèòåëÿ êàìåíêè.

Käesolev paigaldus- ja kasutusjuhend on mõeldud 
sauna omanikule või hooldajale, samuti kerise 
paigaldamise eest vastutavale elektrikule. Peale 
kerise paigaldamist tuleb juhend üle anda omanikule 
või hooldajale. Enne kasutamist tutvuge hoolikalt 
kasutusjuhistega.

Keris on mõeldud saunade soojendamiseks 
leilitemperatuurini. Kasutamine muuks otstarbeks 
on keelatud.

Õnnitleme Teid hea kerise valimise puhul!

Garantii:
•	 Keriste ja juhtseadmete garantiiaeg kasutamisel 

kodusaunas on kaks (2) aastat. 
•	 Keriste ja juhtseadmete garantiiaeg kasutamisel 

ühistusaunas üks (1) aasta. 
•	 Garantii ei kata rikkeid, mille põhjuseks 

on paigaldus-, kasutus- või hooldusjuhiste 
mittejärgimine.

•	 Garantii ei kata rikkeid, mis on põhjustatud 
tehase poolt mittesoovitavate kivide 
kasutamisest.
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1. ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ 1. KASUTUSJUHISED

1.1. Óêëàäêà êàìíåé
Ñïîñîá óêëàäêè êàìíåé èìååò áîëüøîå çíà÷åíèå äëÿ 
áåçîïàñíîñòè è íàãðåâàòåëüíîé ñïîñîáíîñòè êàìåíêè.

Âàæíàÿ èíôîðìàöèÿ î êàìíÿõ äëÿ ñàóíû:
•	 Äèàìåòð êàìíåé íå äîëæåí ïðåâûøàòü 5–10 ñì.
•	 Ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàòü òîëüêî óãëîâàòûå 

êîëîòûå êàìíè, ñïåöèàëüíî ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ â êàìåíêå. Ïîäõîäÿùèìè ãîðíûìè 
ïîðîäàìè ÿâëÿþòñÿ ïåðèäîòèò, îëèâèí-äîëåðèò è 
îëèâèí.

•	 Çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü â êàìåíêå ëåãêèå, 
ïîðèñòûå êåðàìè÷åñêèå «êàìíè», à òàêæå ìÿãêèé 
ãîðøå÷íûé êàìåíü. Ýòè ìàòåðèàëû íå ïîãëîùàþò 
äîñòàòî÷íîå êîëè÷åñòâî òåïëîòû ïðè íàãðåâàíèè. 
Èõ èñïîëüçîâàíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ 
íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ.

•	 Ïåðåä óêëàäêîé â êàìåíêó íåîáõîäèìî 
î÷èñòèòü êàìíè îò ïûëè.

Îáðàòèòå âíèìàíèå ïðè óêëàäêå êàìíåé:
•	 Çàùèòèòå ïîë / ïîëêè, íàïðèìåð, óïàêîâî÷íûì 

êàðòîíîì.
•	 Êëàäèòå ïëîñêèå êàìíè íà ñòàëüíóþ ðåøåòêó òàê, 

÷òîáû îíè íå äàâàëè âûïàäàòü äðóãèì êàìíÿì.
•	 Óêëàäûâàéòå êàìíè êàê ìîæíî ïëîòíåå.
•	 Çàïðåùàåòñÿ âêëèíèâàòü êàìíè ìåæäó 

íàãðåâàòåëüíûìè ýëåìåíòàìè.
•	 Êàìíè äîëæíû îïèðàòüñÿ äðóã íà äðóãà, à íå íà 

íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû.
•	 Êàìíè íå äîëæíû îáðàçîâûâàòü íàä êàðêàñîì 

âûñîêóþ ãðóäó.
•	 Â ïðîñòðàíñòâå äëÿ êàìíåé è âáëèçè êàìåíêè íå 

äîëæíû ðàçìåùàòüñÿ ïðåäìåòû, çàòðóäíÿþùèå 
öèðêóëÿöèþ âîçäóõà ÷åðåç êàìåíêó.

Ïîëíîñòüþ çàêðîéòå êàìíÿìè 
íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû. Îòêðûòûå 

íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû ìîãóò áûòü îïàñíû 
äëÿ ãîðþ÷èõ ìàòåðèàëîâ äàæå íà áåçîïàñíîì 
ðàññòîÿíèè. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî èç-çà êàìíåé 
íå âèäíî íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ.

1.1.1. Çàìåíà êàìíåé
Èç-çà áîëüøèõ òåìïåðàòóðíûõ êîëåáàíèé ïðè 
ýêñïëóàòàöèè êàìíè ðàçðóøàþòñÿ. Îñîáîå âíèìàíèå 
îáðàòèòå íà îñåäàíèå êàìíåé âíóòðè ñòàëüíîãî 
êàðêàñà. Óáåäèòåñü, ÷òî íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû 
ñ òå÷åíèåì âðåìåíè íå îáíàæàþòñÿ.

1.1. Kerisekivide ladumine
Kerisekivide ladumisel on suur mõju kerise ohutusele 
ja soojendusvõimele.

Tähtis teave kerisekivide kohta:
•	 Kivide läbimõõt peab olema 5–10 cm.
•	 Kasutage ainult nurgelisi murtud saunakive, mis 
on ette nähtud kasutamiseks kerises. Peridotiit, 
oliviin-doleriit ja oliviin on sobivad kivitüübid.

•	 Kergeid, poorseid keraamilisi „kive” ega peh-
meid potikive kerises kasutada ei tohi. Nad ei 
salvesta kuumutamisel küllaldaselt soojust. 
Selle tagajärjeks võib olla kütteelementide 
kahjustumine.

•	 Peske kividelt tolm maha enne nende ladumist 
kerisele.

Kerisekive paigaldades pöörake paljun tähelepanu 
järgnevale:
•	 Kaitske põrand/pink näiteks papi abil.
•	 Asetage lamedamad kivid vastu terasvõre, et 
need takistaks teiste kivide väljakukkumist.

•	 Asetage kivid võimalikult tihedalt.
•	 Ärge suruge kive jõuga kütteelementide vahele. 
•	 Laduge kivid selliselt, et nede raskus toetuks 
pigem teisetele kividele, mitte aga kütteelemen-
tidele.

•	 Ärge laduge kõrget kivikuhja kerise peale.
•	 Kerise kiviruumi ega kerise lähedusse ei tohi 
paigaldada esemeid, mis võivad muuta keri-
sest läbi voolava õhu kogust või suunda.

Kütteelemendid ei tohi jääda kivide vahelt näh-
tavale Katmata kütteelement võib ohtu seada 

kergesti süttivad materjalid isegi väljaspool ohutus-
kaugust. Veenduge, et kivide vahelt ei oleks näha 
kütteelemente

1.1.1. Hooldamine
Tänu suurtele temperatuurikõikumistele lagunevad 
kerisekivid kasutamisel. Kontrolli kivide vajumist te-
rasraami sees kerist kasutades. Vaata, et küttekehad 
ei jääks kunagi paljaks.
Kivid tuleb vähemalt kord aastas ümber laduda. 

Ðèñóíîê 1.	 Óêëàäêà êàìíåé
Joonis 1.	 Kerisekivide ladumine
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Ïåðåêëàäûâàéòå êàìíè íå ðåæå îäíîãî ðàçà â ãîä, à 
ïðè èíòåíñèâíîì èñïîëüçîâàíèè ñàóíû - åùå ÷àùå. 
Ïðè ýòîì óäàëÿéòå îñêîëêè êàìíåé ñî äíà êàìåíêè è 
çàìåíÿéòå íîâûìè âñå ðàçðóøåííûå êàìíè. 

1.2. Ýêñïëóàòàöèÿ êàìåíêè
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì êàìåíêè ñëåäóåò âñåãäà 
ïðîâåðÿòü, ÷òî íàä êàìåíêîé èëè â îïàñíîé 

áëèçîñòè ðÿäîì ñ íåé íåò íèêàêèõ ïðåäìåòîâ.
•	 Ïðè ïåðâîì ïðîòàïëèâàíèè ñàóíû êàìåíêà è êàìíè 

ìîãóò ðàñïðîñòðàíÿòü çàïàõ. Äëÿ óäàëåíèÿ çàïàõà 
ñàóíà äîëæíà õîðîøî âåíòèëèðîâàòüñÿ.

•	 Åñëè ìîùíîñòü êàìåíêè ñîîòâåòñòâóåò ðàçìåðàì 
ñàóíû, äëÿ ïîëíîöåííîãî íàãðåâà ïîìåùåíèÿ 
ñ õîðîøåé òåïëîèçîëÿöèåé äî íåîáõîäèìîé 
òåìïåðàòóðû ïîòðåáóåòñÿ îêîëî ÷àñà ( 2.3.). 

•	 Êàìíè íàãðåâàþòñÿ äî òåìïåðàòóðû ïàðåíèÿ, êàê 
ïðàâèëî, îäíîâðåìåííî ñ ïàðèëüíåé. Ïîäõîäÿùàÿ 
äëÿ ïàðåíèÿ òåìïåðàòóðà 60–80 °Ñ.

1.2.1. Êàìåíêè GL70, GL110
Êàìåíêà êîìïëåêòóåòñÿ îòäåëüíîé ïàíåëüþ óïðàâëåíèÿ. 
Ïå÷ü íàõîäèòñÿ â ðåæèìå îæèäàíèÿ, åñëè íà ïàíåëè 
ñâåòèòñÿ ëîãî Harvia.
•	 Åñëè ëîãî íå ñâåòèòñÿ, ïðîâåðüòå, âêëþ÷åíî 

ëè ýëåêòðîïèòàíèå ñåòåâûì âûêëþ÷àòåëåì 
(ðàñïîëîæåí ñíèçó áëîêà ìîùíîñòè).

•	 Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ ñåòåâûì âûêëþ÷àòåëåì ñåíñîðíàÿ 
ïàíåëü êàëèáðóåòñÿ. Ïðè ýòîì èíäèöèðóåòñÿ 
ñîîáùåíèå “calb”. Íå òðîãàéòå ïàíåëü âî âðåìÿ 
êàëèáðîâêè.

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ

1

2

5

6

3 47 8 9 10

11

1.	 Âêëþ÷èòü/âûêëþ÷èòü êàìåíêó.
2.	 Âêëþ÷èòü êàìåíêó ñ çàäåðæêîé
3.	 Âêëþ÷èòü/âûêëþ÷èòü äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå 

(íàïðèìåð, îñâåùåíèå)
4.	 Èçìåíèòü ðåæèì
5.	 Óâåëè÷èòü çíà÷åíèå
6.	 Óìåíüøèòü çíà÷åíèå
7.	 Èíäèêàòîð òåìïåðàòóðû 
8.	 Èíäèêàòîð îñòàâøåãîñÿ âðåìåíè çàäåðæêè 
9.	 Èíäèêàòîð îñòàâøåãîñÿ âðåìåíè ðàáîòû
10.	 I Èíäèêàòîð èíòåðâàëà ïðîñóøêè 
11.	 Èíäèêàòîð áëîêèðîâêè ïàíåëè

Âêëþ÷èòü êàìåíêó

Íàæìèòå êíîïêó 1 (äëèòåëüíîå íàæàòèå).

80 C Ñíà÷àëà îòîáðàæàåòñÿ óñòàíîâëåííàÿ 
òåìïåðàòóðà, ïîñëå ÷åãî äèñïëåé 
ïåðåêëþ÷àåòñÿ íà òåêóùóþ òåìïåðàòóðó â 
ñàóíå. Ïå÷ü íåìåäëåííî íà÷èíàåò íàãðåâ.22 C

Kui saun on aktiivses kasutuses, siis isegi tihemini. 
Samal ajal tuleb kerise põhjast eemaldada kivikillud 
ning vahetada purunenud kivid uute vastu.

1.2. Kerise kasutamine
Enne, kui Te lülitate kerise sisse, kontrollige 
alati, et midagi ei oleks selle kohal või läheduses.

•	 Kui keris esmakordselt sisse lülitatakse, 
eraldub nii küttekehadest kui kividest lõhna. 
Lõhna eemaldamiseks tuleb leiliruumi 
tugevasti ventileerida.

•	 Kui kerise võimsus on leiliruumi jaoks sobiv, 
võtab õigesti ehitatud leiliruumil leilivõtmiseks 
sobiva temperatuuri saavutamine aega umbes 
ühe tunni ( 2.3.). 

•	 Kivid kuumenevad leilitemperatuurini reeglina 
samaaegselt leiliruumiga. Leiliruumi sobiv 
temperatuur on 60 kuni 80 °C.

1.2.1. Kerise mudelid GL70, GL110
Keris on varustatud eraldi juhtpaneeliga. Keris on 
ooterežiimis, kui Harvia logo taustavalgus põleb.
•	 Kui logo taustavalgus ei põle, veenduge et 
toide oleks pealülitist (asub toiteploki all) sisse 
lülitatud.

•	 Pealülitist toite sisselülitamisel kalibreeritak-
se puutepaneel. Kuvatakse teade ”calb”. Ärge 
kalibreerimise ajal paneeli puudutage.

Juhtpaneel

1

2

5

6

3 47 8 9 10

11

1.	 Kerise sisse- ja väljalülitamine
2.	 Kerise viivitusega sisselülitamine
3.	 Lisaseadme lüliti (nt valgustus) sisse/välja
4.	 Funktsiooni valiku nupp
5.	 Väärtuse suurendamine
6.	 Väärtuse vähendamine
7.	 Indikaator: Temperatuur
8.	 Indikaator: Järelejäänud viivituse aeg
9.	 Indikaator: Järelejäänud tööaeg
10.	Indikaator: Sauna niiskuse eemaldamise intervall
11.	Indikaator: Paneel lukustatud

Kerise sisselülitamine

Vajutage nuppu 1 (pikk vajutus).

80 C Esmalt kuvatakse seatud temperatuur, 
mille järel lülitub displei praegusele 
saunaruumi temperatuurile. Keris hakkab 
kohe soojenema.22 C
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Íàñòðîéêè

Íàæìèòå êíîïêó 4.

80 C Òåìïåðàòóðà. Äèàïàçîí çíà÷åíèé 
ñîñòàâëÿåò 40–110 °C.

Íàæìèòå êíîïêó 4.

4:00 Îñòàâøååñÿ âðåìÿ ðàáîòû. Ìèíèìàëüíîå 
çíà÷åíèå - 10 ìèíóò. Ìàêñèìàëüíîå 
çíà÷åíèå ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíî ÷åðåç 
äîïîëíèòåëüíûå íàñòðîéêè (1-12 ÷àñ).

Äëÿ âûõîäà íàæìèòå êíîïêó 4.

Âêëþ÷èòü êàìåíêó ñ çàäåðæêîé

Íàæìèòå êíîïêó 2 (äëèòåëüíîå íàæàòèå).

Îáðàòíûé îòñ÷åò âðåìåíè çàäåðæêè äî 0, 
çàòåì ïðîèñõîäèò âêëþ÷åíèå êàìåíêè.

Íàñòðîéêè

Íàæìèòå êíîïêó 4.

Âðåìÿ çàäåðæêè. Äèàïàçîí çíà÷åíèé 
ñîñòàâëÿåò 0:10 - 18:00 ÷àñ.

Íàæìèòå êíîïêó 4.

80 C Òåìïåðàòóðà. Äèàïàçîí çíà÷åíèé 
ñîñòàâëÿåò 40–110 °C.

Äëÿ âûõîäà íàæìèòå êíîïêó 4.

Äîïîëíèòåëüíûå íàñòðîéêè
Îòêðîéòå ìåíþ äîïîëíèòåëüíûõ íàñòðîåê, 
îäíîâðåìåííî íàæàâ êíîïêè 4, 5 è 6. (Ñîâåò: 
íàæìèòå ëàäîíüþ íà ïðàâóþ ñòîðîíó ïàíåëè. 
Äåðæèòå 5 ñåêóíä.)

4:00 Ìàêñèìàëüíîå âðåìÿ ðàáîòû. Äèàïàçîí 
ðåãóëèðîâêè âðåìåíè ðàáîòû: ñåìåéíûå 
ñàóíû 1–6 ÷, îáùåñòâåííûå ñàóíû â 
ìíîãîêâàðòèðíûõ äîìàõ 1–12 ÷. Ïî ïîâîäó 
áîëåå ïðîäîëæèòåëüíîãî âðåìåíè ðàáîòû 
ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü ñ èìïîðòåðîì/
ïðîèçâîäèòåëåì.

Íàæìèòå êíîïêó 4.

OFF Ðåæèì ïðîñóøêè ñàóíû. Îïöèè: 
10/20/30 ìèíóò è Âûêëþ÷èòü (OFF). 
Îòñ÷åò èíòåðâàëà íà÷íåòñÿ ïîñëå ðó÷íîãî 
âûêëþ÷åíèÿ êàìåíêè ëèáî èñòå÷åíèÿ 
âðåìåíè åå ðàáîòû. Âî âðåìÿ ïðîñóøêè 
êàìåíêà âêëþ÷åíà è òåìïåðàòóðà â ñàóíå 
óñòàíîâëåíà â 40 °C. Ïî èñòå÷åíèè 
èíòåðâàëà ïðîñóøêè êàìåíêà îòêëþ÷àåòñÿ 
àâòîìàòè÷åñêè. Ðåæèì ïðîñóøêè ìîæíî â 
ëþáîé ìîìåíò âûêëþ÷èòü, íàæàâ êíîïêó 1. 
Ïðîñóøêà ïîìîãàåò ïîääåðæèâàòü ñàóíó â 
õîðîøåì ñîñòîÿíèè.

Íàæìèòå êíîïêó 4.

Seaded

Vajutage nuppu 4.

80 C Temperatuur. Reguleerimispiirkond: 
40–110 °C.

Vajutage nuppu 4.

4:00
Järelejäänud tööaeg. Minimaalne väärtus 
on 10 minutit. Maksimaalse väärtuse 
saab määrata täiendavates seadetes 
(1–12 h).

Vajutage väljumiseks nuppu 4.

Keris viivitusega sisse

Vajutage nuppu 2 (pikk vajutus).

Järelejäänud viivitusaja vähenemist 
kuvatakse kuni nulli ilmumiseni, seejärel 
lülitatakse keris sisse.

Seaded

Vajutage nuppu 4.

Viivitusaeg. Reguleerimispiirkond: 
0:10–18:00 h.

Vajutage nuppu 4.

80 C Temperatuur. Reguleerimispiirkond: 
40–110 °C.

Vajutage väljumiseks nuppu 4.

Täiendavad seaded
Avage täiendavate seadete menüü, 
vajutades nuppe 4, 5 ja 6. (Nõuanne: 
vajutage peopesaga paneeli 
parempoolset külge.) Hoidke 5 sekundit.

4:00
Maksimaalne tööaeg. Tööaja 
reguleerimispiirkond: peresaunad 1–6 h, 
avalikud saunad korterelamutes 1–12 h. 
Pikemate tööaegade jaoks konsulteerige 
maaletooja/tootjaga.

Vajutage nuppu 4.

OFF
Sauna niiskuse eemaldamise intervall. 
Valikud: 10/20/30 minutit ja OFF (väljas). 
Intervall algab, kui keris välja lülitatakse 
või kui seadistatud töötamisaeg 
möödub. Intervalli ajal on keris sisse 
lülitatud ja saunaruumi temperatuuriks 
seatud 40 °C. Aja möödumisel 
lülituvad seadmed automaatselt välja. 
Intervalli saab igal hetkel ka käsitsi 
peatada, vajutades nuppu 1. Niiskuse 
eemaldamine aitab hoida teie sauna 
heas seisukorras.

Vajutage nuppu 4.
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   0 Êîððåêöèÿ ïîêàçàíèé äàò÷èêà 
òåìïåðàòóðû. Ïîêàçàíèÿ ìîæíî 
îòêîððåêòèðîâàòü íà +/-10 åäèíèö. 
Êîððåêöèÿ íå äåéñòâóåò íåïîñðåäñòâåííî 
íà èçìåðåííîå çíà÷åíèå òåìïåðàòóðû, à 
èçìåíÿåò êðèâóþ èçìåðåíèÿ. 

Íàæìèòå êíîïêó 4.

  On Ôîíîâóþ ïîäñâåòêó êíîïêè 3 ìîæíî 
Âêëþ÷èòü (ON) èëè Âûêëþ÷èòü (OFF).

Äëÿ âûõîäà íàæìèòå êíîïêó 4.

Âûêëþ÷èòü êàìåíêó
Êàìåíêà âûêëþ÷àåòñÿ ïðè íàæàòèè êíîïêè 
1, ïðè èñòå÷åíèè âðåìåíè ðàáîòû è ïðè 
ïîÿâëåíèè íåèñïðàâíîñòè.

Áëîêèðîâêó âêëþ÷èòü / âûêëþ÷èòü
Â ðåæèìå îæèäàíèÿ ñåíñîðíóþ ïàíåëü 
ìîæíî çàáëîêèðîâàòü è ðàçáëîêèðîâàòü. 
Íàæìèòå ëàäîíüþ íà ïðàâóþ ñòîðîíó ïàíåëè. 
Äåðæèòå 3 ñåêóíäû.

1.2.2. Êàìåíêè GL70E, GL110E
Êàìåíêè ìîäåëåé GL70E è GL110E óïðàâëÿþòñÿ 
îòäåëüíûì ïóëüòîì óïðàâëåíèÿ. Ñìîòðèòå èíñòðóêöèþ 
ïî ýêñïëóàòàöèè âûáðàííîé ìîäåëè ïóëüòà.

1.3. Ïàð â ñàóíå
Ïðè íàãðåâå âîçäóõ ñàóíû âûñûõàåò, ïîýòîìó äëÿ 
ïîëó÷åíèÿ ïîäõîäÿùåé âëàæíîñòè íåîáõîäèìî îáëèâàòü 
ãîðÿ÷èå êàìíè âîäîé. Ëþäè ïî-ðàçíîìó ïåðåíîñÿò 
âîçäåéñòâèå òåïëà è ïàðà – îïûòíûì ïóòåì ìîæíî 
ïîäîáðàòü îïòèìàëüíóþ òåìïåðàòóðó è âëàæíîñòü.

Îáúåì êîâøà äëÿ ñàóíû íå äîëæåí 
ïðåâûøàòü 2 äë. Èçëèøíåå êîëè÷åñòâî 

ãîðÿ÷åé âîäû ìîæåò âûçâàòü îæîãè ãîðÿ÷èìè 
ñòðóÿìè ïàðà. Èçáåãàéòå ïîääà÷è ïàðà, åñëè êòî-
òî íàõîäèòñÿ âáëèçè êàìåíêè, òàê êàê ãîðÿèé ïàð 
ìîæåò âûçâàòü îæîãè.

Â êà÷åñòâå âîäû äëÿ ñàóíû ñëåäóåò 
èñïîëüçîâàòü âîäó, îòâå÷àþùóþ 

òðåáîâàíèÿì õîçÿéñòâåííîé (òàáëèöà 1). Â âîäå 
äëÿ ñàóíû ìîæíî èñïîëüçîâàòü òîëüêî 
ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ ýòîãî àðîìàòèçàòîðû. 
Ñîáëþäàéòå óêàçàíèÿ íà óïàêîâêå.

   0
Andurite näitude reguleerimine. 
Näitu saab korrigeerida +/-10 ühiku 
võrra. Reguleerimine ei mõjuta mõõdetud 
temperatuuri väärtust otseselt, vaid 
muudab mõõtmiskõverat.

Vajutage nuppu 4.

  On Nupu 3 taustvalgustuse saab lülitada 
sisse (ON) või välja (OFF).

Vajutage väljumiseks nuppu 4.

Kerise väljalülitamine
Vajutades nuppu 1 kerise töötades, 
tööajarežiiimi lõppedes või veateadet 
kuvades, lülitub keris välja..

Lukk sisse/välja
Puutepaneeli saab ooterežiimis 
lukustada. Vajutage peopesaga paneeli 
parempoolset külge. Hoidke 3 sekundit.

1.2.2. Kerise mudelid GL70E, GL110E
Kerise mudelid GL70E ja GL110E vajavad tööks 
eraldi juhtimiskeskust, mille abil kerist kasutatakse. 
Vaadake valitud juhtimiskeskuse mudeli 
kasutusjuhiseid.

1.3. Leiliviskamine
Õhk saunas muutub kuumenedes kuivaks. Seetõttu 
on vaja sobiva õhuniiskuse taseme saavutamiseks 
vaja leili visata. Kuumuse ja auru mõju inimestele 
on erinev – eksperimenteerides leiate endale kõige 
paremini sobivad temperatuuri ja niiskuse tasemed.

Leilikulbi maksimaalne maht olgu 0,2 liitrit. 
Korraga kerisele heidetav vee kogus ei tohi 

ületada 0,2 liitrit, sest kui kividele valada liiga palju 
vett korraga, aurustub ainult osa sellest, kuna üle-
jäänu paiskub keeva vee pritsmetena saunaliste pea-
le. Ärge kunagi visake leili, kui keegi viibib kerise 
vahetus läheduses, sest kuum aur võib nende naha 
ära põletada.

Kerisele visatav vesi peab vastama puhta ma-
japidamisvee nõuetele (tabel 1). Vees võib 

kasutada vaid spetsiaalselt sauna jaoks mõeldud 
lõhnaaineid. Järgige juhiseid pakendil.

Ñâîéñòâî âîäû
Vee omadus

Âîçäåéñòâèå
Mõju

Ðåêîìåíäàöèÿ
Soovitus

Êîíöåíòðàöèÿ ãóìóñà
Orgaanilise aine sisaldus

Âëèÿåò íà öâåò, âêóñ, âûïàäàåò â îñàäîê
Värvus, maitse, sadestub

<12 ìã/ë
<12 mg/l

Êîíöåíòðàöèÿ æåëåçà
Rauasisaldus

Âëèÿåò íà öâåò, çàïàõ, âêóñ, âûïàäàåò â îñàäîê 
Värvus, lõhn, sadestub

<0,2 ìã/ë
<0,2 mg/l

Æåñòêîñòü: âàæíåéøèìè ýëåìåíòàìè ÿâëÿþòñÿ 
ìàðãàíåö (Ìn) è èçâåñòü, ò.å. êàëüöèé (Ñà) 
Karedus: kõige olulisemad ained on 
mangaan (Mn) ja lubi, st kaltsium (Ca)

Âûïàäàåò â îñàäîê
Sadestub

Mn: <0,05 ìã/ë
Ca: <100 ìã/ë
Mn: <0,05 mg/l
Ca: <100 mg/l

Õëîðèðîâàííàÿ âîäà
Kloorivesi

Âðåä äëÿ çäîðîâüÿ
Oht tervisele

Èñïîëüçîâàíèå çàïðåùåíî
Kasutamine keelatud

Ìîðñêàÿ âîäà
Merevesi

Óñêîðåííàÿ êîððîçèÿ
Kiire korrodeerumine

Èñïîëüçîâàíèå çàïðåùåíî
Kasutamine keelatud

Òàáëèöà 1.	 Òðåáîâàíèÿ ê êà÷åñòâó âîäû
Tabel 1.	 Nõuded vee kvaliteedile
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1.4. Ðóêîâîäñòâà ê ïàðåíèþ
•	 Íà÷èíàéòå ïàðåíèå ñ ìûòüÿ.
•	 Ïðîäîëæèòåëüíîñòü íàõîæäåíèÿ â ïàðèëüíå ïî 

ñàìî÷óâñòâèþ – ñêîëüêî ïîêàæåòñÿ ïðèÿòíûì.
•	 Çàáóäüòå âñå Âàøè ïðîáëåìû è ðàññëàáüòåñü!
•	 Ê õîðîøèì ìàíåðàì ïàðåíèÿ îòíîñèòñÿ âíèìàíèå 

ê äðóãèì ïàðÿùèìñÿ: íå ìåøàéòå äðóãèì ñëèøêîì 
ãðîìêîãîëîñûì ïîâåäåíèåì.

•	 Íå ñãîíÿéòå äðóãèõ ñ ïîëêîâ ñëèøêîì ãîðÿ÷èì ïàðîì.
•	 Ïðè ñëèøêîì ñèëüíîì íàãðåâàíèè êîæè ïåðåäîõíèòå 

â ïðåäáàííèêå. Åñëè Âû õîðîøî ñåáÿ ÷óâñòâóåòå, òî 
ìîæåòå ïðè âîçìîæíîñòè íàñëàäèòüñÿ ïëàâàíèåì.

•	 Â çàâåðøåíèå âûìîéòåñü.
•	 Îòäîõíèòå, ðàññëàáüòåñü è îäåíüòåñü. Äëÿ 

âûðàâíèâàíèÿ áàëàíñà æèäêîñòè âûïåéòå 
îñâåæàþùèé íàïèòîê.

1.5. Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè
•	 Ñëèøêîì äîëãîå ïðåáûâàíèå â ãîðÿ÷åé 

ñàóíå âûçûâàåò ïîâûøåíèå òåìïåðàòóðû 
òåëà, ÷òî ìîæåò îêàçàòüñÿ îïàñíûì.

•	 Áóäüòå îñòîðîæíû ñ ãîðÿ÷èìè êàìíÿìè 
è ìåòàëëè÷åñêèìè ÷àñòÿìè êàìåíêè. Îíè 
ìîãóò âûçâàòü îæîãè êîæè.

•	 Íå ïîäïóñêàéòå äåòåé ê êàìåíêå.
•	 Â ñàóíå íåëüçÿ îñòàâëÿòü áåç ïðèñìîòðà 

äåòåé, èíâàëèäîâ è ñëàáûõ çäîðîâüåì.
•	 Ñâÿçàííûå ñî çäîðîâüåì îãðàíè÷åíèÿ 

íåîáõîäèìî âûÿñíèòü ñ âðà÷îì.
•	 Î ïàðåíèè ìàëåíüêèõ äåòåé íåîáõîäèìî 

ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñÿ ó ïåäèàòîðà.
•	 Ïåðåäâèãàéòåñü â ñàóíå ñ îñòîðîæíîñòüþ, 

òàê êàê ïîë è ïîëêè ìîãóò áûòü ñêîëüçêèìè.
•	 Íå ïàðüòåñü ïîä âëèÿíèåì àëêîãîëÿ, 

ëåêàðñòâ, íàðêîòèêîâ è ò. ï.
•	 Íå ñïèòå â íàãðåòîé ñàóíå.
•	 Ìîðñêîé è âëàæíûé êëèìàò ìîæåò âûçâàòü 

êîððîçèþ ìåòàëëè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòåé 
êàìåíêè.

•	 Íå èñïîëüçóéòå ïàðèëüíþ â êà÷åñòâå 
ñóøèëêè äëÿ îäåæäû âî èçáåæàíèå 
âîçíèêíîâåíèÿ ïîæàðà. Ýëåêòðîïðèáîðû 
ìîãóò ñëîìàòüñÿ âñëåäñòâèå èçëèøíåé 
âëàæíîñòè.

1.6. Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè
Îáñëóæèâàíèå îáîðóäîâàíèÿ äîëæíî 
îñóùåñòâëÿòüñÿ êâàëèôèöèðîâàííûì 

òåõíè÷åñêèì ïåðñîíàëîì.

E1
•	 Îáðûâ â èçìåðèòåëüíîé öåïè äàò÷èêà òåìïåðàòóðû. 

Ïðîâåðüòå êðàñíûé è æåëòûé ïðîâîäà äàò÷èêà 
òåìïåðàòóðû è èõ ñîåäèíåíèÿ (ñì. ðèñóíîê 5) íà 
ðàçðûâ.

E2
•	 Êîðîòêîå çàìûêàíèå â èçìåðèòåëüíîé öåïè äàò÷èêà 

òåìïåðàòóðû. Ïðîâåðüòå êðàñíûé è æåëòûé ïðîâîäà 
äàò÷èêà òåìïåðàòóðû è èõ ñîåäèíåíèÿ (ñì. ðèñóíîê 
5) íà êîðîòêîå çàìûêàíèå.

E3
•	 Îáðûâ â èçìåðèòåëüíîé öåïè óñòðîéñòâà çàùèòû 

îò ïåðåãðåâà. Íàæìèòå êíîïêó ñáðîñà óñòðîéñòâà 
çàùèòû îò ïåðåãðåâà äàò÷èêà òåìïåðàòóðû ( 3.4.). 
Ïðîèçâåäèòå îñìîòð ñèíåãî è áåëîãî ïðîâîäîâ, 
âåäóùèõ ê òåìïåðàòóðíîìó äàò÷èêó, à òàêæå èõ 
ñîåäèíåíèÿ (ñì. ðèñ. 5) íà ïðåäìåò äåôåêòîâ è 
íåèñïðàâíîñòåé.

1.4. Soovitusi saunaskäimiseks
•	 Alustage enda pesemisest.
•	 Jääge sauna niikauaks, kui tunnete end mugavalt.
•	 Unustage kõik oma mured ning lõdvestuge.
•	 Vastavalt väljakujunenud saunareeglitele ei 
tohi häirida teisi valjuhäälse jutuga.

•	 Ärge tõrjuge teisi saunast välja ülemäärase 
leiliviskamisega.

•	 Jahutage oma ihu vajadust mööda. 
•	 Kui olete hea tervise juures, võite minna sau-
nast väljudes ujuma, kui läheduses on veekogu 
või bassein.

•	 Peske end peale saunaskäimist põhjalikult. 
•	 Puhake enne riietumist ning laske pulsil nor-
maliseeruda. Jooge vett või karastusjooke oma 
vedelikutasakaalu taastamiseks.

1.5. Hoiatused
•	 Pikka aega leiliruumis viibimine tõstab keha 

temperatuuri, mis võib olla ohtlik.
•	 Hoidke eemale kuumast kerisest. Kivid ja kerise 

välispind võivad teid põletada.
•	 Hoidke lapsed kerisest eemal.
•	 Ärge lubage lastel, vaeguritel või haigetel oma-

päi saunas käia.
•	 Konsulteerige arstiga meditsiiniliste vastunäi-

dustuste osas saunaskäimisele.
•	 Konsulteerige oma kohaliku lastearstiga laste 

saunaviimise osas.
•	 Olge leiliruumis liikudes ettevaatlik, sest lava ja 

põrand võivad olla libedad.
•	 Ärge kunagi minge sauna alkoholi, kangete 

ravimite või narkootikumid mõju all.
•	 Ärge magage kunagi kuumas saunas.
•	 Mereõhk ja niiske kliima võib kerise metallpin-

nad rooste ajada.
•	 Ärge riputage riideid leiliruumi kuivama, see 

võib põhjustada tuleohtu. Ülemäärane niiskus 
võib samuti kahjustada elektriseadmeid.

1.6. Probleemide lahendamine
Kogu hooldus tuleb lasta läbi viia asjatundlikul 
hoolduspersonalil.

E1
•	 Temperatuurianduri mõõteahel on katkenud. 
Kontrollige temperatuurianduri punast ja 
kollast juhet ning nende ühendusi vigade 
suhtes (vt joonis 5).

E2
•	 Temperatuurianduri mõõteahel on lühises. 
Kontrollige temperatuurianduri punast ja 
kollast juhet ning nende ühendusi vigade 
suhtes (vt joonis 5).

E3
•	 Ülekuumenemiskaitse mõõteahel on katkenud.
Vajutage ülekuumenemiskaitse lähtestusnuppu 
( 3.4.). Kontrollige temperatuurianduri sinist ja 
valget juhet ning nende ühendusi (vt. joonis 5) 
vigade suhtes.

E9
•	 Ühendusviga süsteemis. Lülitage toide 
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E9
•	 Îøèáêà ïîäêëþ÷åíèÿ â ñèñòåìå. Îòêëþ÷èòå 

ýëåêòðîïèòàíèå ñåòåâûì âûêëþ÷àòåëåì. Ïðîâåðüòå 
ñîñòîÿíèå êàáåëÿ óïðàâëåíèÿ, êàáåëåé äàò÷èêîâ è 
èõ ïîäêëþ÷åíèÿ. Âêëþ÷èòå ýëåêòðîïèòàíèå.

Êàìåíêà íå íàãðåâàåòñÿ.
•	 Ïðîâåðüòå èñïðàâíîñòü ïðåäîõðàíèòåëåé ïå÷è.
•	 Ïðîâåðüòå èñïðàâíîñòü ïîäêëþ÷åíèÿ êàáåëÿ 

ïèòàíèÿ ( 3.3.).
•	 Ïåðåêëþ÷èòå òåðìîñòàò íà áîëåå âûñîêóþ 

òåìïåðàòóðó.
•	 Óáåäèòåñü, ÷òî íå ñðàáîòàëî óñòðîéñòâî çàùèòû îò 

ïåðåãðåâà. ( 3.5.)

Ìåäëåííî íàãðåâàåòñÿ ïîìåùåíèå ñàóíû. Ïðè 
ïëåñêàíèè íà êàìíè âîäà îñòóæàåò èõ ñëèøêîì 
áûñòðî.
•	 Ïðîâåðüòå èñïðàâíîñòü ïðåäîõðàíèòåëåé ïå÷è.
•	 Óáåäèòåñü, ÷òî ïðè âêëþ÷åíèè íàêàëÿþòñÿ âñå 

íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû.
•	 Ïåðåêëþ÷èòå òåðìîñòàò íà áîëåå âûñîêóþ òåìïåðàòóðó.
•	 Óáåäèòåñü, ÷òî ïå÷ü îáëàäàåò äîñòàòî÷íîé 

ìîùíîñòüþ ( 2.3.).
•	 Ïðîâåðüòå êàìíè ñàóíû ( 1.1.).
•	 Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü îðãàíèçàöèè âåíòèëÿöèè â 

ñàóíå ( 2.2.).

Ïîìåùåíèå ñàóíû íàãðåâàåòñÿ áûñòðî, íî 
êàìíè îñòàþòñÿ íåäîñòàòî÷íî ãîðÿ÷èìè. Ïðè 
ïëåñêàíèè âîäà ñòåêàåò ïî êàìíÿì.
•	 Ïåðåêëþ÷èòå òåðìîñòàò íà áîëåå íèçêóþ òåìïåðàòóðó.
•	 Óáåäèòåñü, ÷òî ìîùíîñòü êàìåíêè íå ñëèøêîì 

âûñîêà ( 2.3.).
•	 Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü îðãàíèçàöèè âåíòèëÿöèè â 

ñàóíå ( 2.2.).

Îáøèâêà ñàóíû è äðóãèå ïðåäìåòû, 
óñòàíîâëåííûå ðÿäîì ñ êàìåíêîé, áûñòðî 
òåìíåþò.
•	 Ïðîâåðüòå ñîîòâåòñòâèå ðàññòîÿíèÿ äî ïðåäìåòîâ 

òðåáîâàíèÿì áåçîïàñíîñòè ( 3.2.).
•	 Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî èç-ïîä êàìíåé íå âèäíî 

íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ. Åñëè íàãðåâàòåëüíûå 
ýëåìåíòû âèäíû, èçìåíèòå ïîðÿäîê óêëàäêè êàìíåé 
òàê, ÷òîáû îíè áûëè ïîëíîñòüþ ñêðûòû ( 1.1.).

•	 Ñì. òàêæå ðàçäåë 2.1.1.

Îò êàìåíêè ïàõíåò.
•	 Ñì. ðàçäåë 1.2.
•	 Ïðè íàãðåâàíèè çàïàõè, ïðèñóòñòâóþùèå â âîçäóõå, 

ìîãóò óñèëèâàòüñÿ, äàæå åñëè èõ èñòî÷íèêîì íå 
ÿâëÿåòñÿ ñàìà ñàóíà èëè êàìåíêà. Ïðèìåðû: êðàñêà, 
êëåé, ìàñëî, ñîõíóùèå ìàòåðèàëû.

pealülitist välja. Kontrollige andmekaablit, 
anduri kaablit/kaableid ja nende ühendusi. 
Lülitage toide sisse.

Keris ei kuumene.
•	 Veenduge, et kerise automaatkaitse oleks 
sisselülitatud.

•	 Veenduge, et ühenduskaabel oleks ühendatud.
•	 Veenduge, et keris on juhtpaneelist seadistatud 
leiliruumi hetketemperatuurist kõrgemale 
temperatuurile.

•	 Veenduge, et ülekuumenemiskaitse ei oleks 
rakendunud.

Saunaruum soojeneb aeglaselt. Kerisekividele 
visatud vesi jahutab need kiiresti maha.
•	 Veenduge, et kerise automaatkaitse oleks 
sisselülitatud.

•	 Veenduge, et kerise töötamisel hõõguks kõik 
kütteelemendid.

•	 Seadke juhtpaneelist temperatuur kõrgemaks.
•	 Veenduge, et kerise võimsus oleks piisav 	
( 2.3.).

•	 Kontrollige saunakive ( 1.1.).
•	 Veenduge, et leiliruumi ventilatsioon toimiks 
õigesti ( 2.2.).

Saunaruum soojeneb kiiresti, kuid kivide 
temperatuur jääb ebapiisavaks. Kividele visatud 
vesi voolab maha.
•	 Seadke juhtpaneelist temperatuur madalamaks.
•	 Veenduge, et kerise võimsus ei oleks liiga suur 
( 2.3.).

•	 Veenduge, et leiliruumi ventilatsioon toimiks 
õigesti ( 2.2.).

Voodrilaud või muu materjal kerise lähedal 
tumeneb kiiresti.
•	 Veenduge ohutuskauguste nõuetest 
kinnipidamises ( 3.2.).

•	 Veenduge, et kivide vahelt ei oleks näha 
kütteelemente. Kui kütteelemente on kivide 
vahelt näha laduge kivid uuesti nii, et 
küttekehad oleksid täielikult kaetud ( 1.1.).

•	 Vt ka lõiku 2.1.1.

Kerisest tuleb lõhna.
•	 Vt lõik 1.2.
•	 Kuum keris võib võimendada õhuga segunenud 
lõhnasid, mida siiski ei põhjusta saun ega keris. 
Näited: värv, liim, õli, maitseained.

1.7. Ãàðàíòèÿ, ñðîê ñëóæáû

1.7.1. Ãàðàíòèÿ
Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è óïðàâëÿþùåãî îáîðóäîâàíèÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè â ñåìåéíûõ ñàóíàõ ñîñòàâëÿåò 1 
(îäèí) ãîä. Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è óïðàâëÿþùåãî îáîðóäîâàíèÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè â îáùåñòâåííûõ ñàóíàõ 
ñîñòàâëÿåò 3 (òðè) ìåñÿöà.

Â òå÷åíèè ñðîêà ãàðàíòèè ïðîèçâîäèòåëü îáÿçóåòñÿ èñïðàâëÿòü íåèñïðàâíîñòè, ñâÿçàííûå ñ äåôåêòîì ïðîèçâîäñòâà 
ïðîäóêöèè èëè èñïîëüçóåìûõ êîìïîíåíòîâ è ìàòåðèàëîâ, ïðè óñëîâèè, ÷òî ïðîäóêò èñïîëüçîâàëñÿ ïî íàçíà÷åíèþ â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííîé èíñòðóêöèåé. Ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ ÷åðåç Âàøåãî äèëåðà êàìåíîê Õàðâèà.

1.7.2. Ñðîê ñëóæáû
Ñðîê ñëóæáû êàìåíîê òèïà GL – 10 ëåò. Èçãîòîâèòåëü îáÿçóåòñÿ ïðîèçâîäèòü çàïàñíûå ÷àñòè ê êàìåíêå â òå÷åíèè 
ñðîêà ñëóæáû. Çàïàñíûå ÷àñòè âû ìîæåòå ïðèîáðåñòè ÷åðåç Âàøåãî äèëåðà êàìåíîê Õàðâèà. Ïðè èíòåíñèâíîì 
èñïîëüçîâàíèè êàìåíêè íåêîòîðûå êîìïîíåíòû (íàïð. íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû) ìîãóò âûéòè èç ñòðîÿ ðàíüøå, ÷åì 
äðóãèå êîìïîíåíòû êàìåíêè. Åñëè ýòè êîìïîíåíòû âûøëè èç ñòðîÿ â òå÷åíèè ãàðàíòèéíîãî ñðîêà, ñì. “Ãàðàíòèÿ”.
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2. SAUNARUUM2. ÏÀÐÈËÜÍß

2.1. Óñòðîéñòâî ïîìåùåíèÿ ñàóíû 2.1. Saunaruumi konstruktsioon

A

G
C

E
F

D

A

B

A.	Isolatsioonvill, paksus 50–100 mm. Saunaruu-
mi tuleb hoolikalt isoleerida, et kerise võimsust 
saaks huida madalamal tasemel.

B.	Niiskuskaitse, nt alumiiniumpaber. Paberi läikiv 
külg peab jääma sauna poole. Katke vahed 
alumiiniumteibiga.

C.	Niiskustõkke ja paneeli vahele peab jääma um-
bes 10 mm ventilatsioonivahe (soovitatav).

D.	Kerge 12–16 mm paksune puitpaneel. Kontrollige 
enne panelide paigaldamist elektrikaableid ja sei-
nade tugevdusi, mida on vaja kerise ja saunalava 
jaoks.

E.	 Seina ja laepaneeli vahele peab jääma umbes 
3 mm ventilatsioonivahe.

F.	 Sauna kõrgus on tavaliselt 2100–2300 mm. Mii-
nimumkõrgus sõltub kerisest (vt tabel 2). Vahe 
saunalava ülemise astme ja lae vahel ei tohiks 
ületada 1200 mm.

G.	Kasutage keraamilisest materjalist valmistatud 
põrandakatteid ja tumedat vuugisegu. Keriseki-
videst pärit peened osakesed ja mustus sau-
navees võivad tekitada plekke ja/või kahjustusi 
õrnematele põrandakatetele.

Tähelepanu! Uurige tuleohutuse eest vastutavatelt 
ametivõimudelt, milliseid kaitseplaadi osasid saab iso-
leerida. Kasutusel olevaid korstnaid ei tohi isoleerida.
Tähelepanu! Kergemad kaitsekatted, mis on paigalda-
tud otse seinale või lakke, võivad olla süttimisohtlikud.

2.1.1. Saunaruumi seinte mustenemine
See on täiesti normaalne, et saunaruumi puitpin-
nad muutuvad ajajooksul mustemaks. Mustene-
mist võivad kiirendada
•	 päikesevalgus
•	 kuumus kerisest
•	 seina kaitsevahendid (kaitsevahenditel on kehv 
kuumusetaluvus)

•	 kerisekividest pärit peened osakesed, mis suu-
rendavad õhuvoolu.

A.	 Èçîëÿöèÿ èç ìèíåðàëüíîé âàòû, òîëùèíà 50–
100 ìì. Ïîìåùåíèå ñàóíû ñëåäóåò òùàòåëüíî 
èçîëèðîâàòü, ÷òîáû íå ïåðåãðóæàòü êàìåíêó.

B.	 Ïàðîèçîëÿöèÿ, íàïð., àëþìèíèåâàÿ ôîëüãà. 
Óñòàíàâëèâàéòå ãëÿíöåâîé ñòîðîíîé âíóòðü ñàóíû. 
Çàêëåéòå øâû àëþìèíèåâîé ëåíòîé.

C.	 Âåíòèëÿöèîííûé çàçîð 10 ìì ìåæäó 
ïàðîèçîëÿöèåé è îáøèâêîé (ðåêîìåíäóåòñÿ).

D.	 Âàãîíêà òîëùèíîé 12–16 ìì. Ïåðåä îáøèâêîé 
ïðîâåðüòå ýëåêòðîïðîâîäêó è íàëè÷èå â ñòåíàõ 
êðåïëåíèé äëÿ êàìåíêè è ïîëêîâ.

E.	 Âåíòèëÿöèîííûé çàçîð 3 ìì ìåæäó ñòåíîé è 
îáøèâêîé ïîòîëêà.

F.	 Âûñîòà ñàóíû îáû÷íî 2100–2300 ìì. Ìèíèìàëüíàÿ 
âûñîòà çàâèñèò îò êàìåíêè (ñì. òàáë. 2). Ðàññòîÿíèå 
ìåæäó âåðõíèì ïîëêîì è ïîòîëêîì íå äîëæíî 
ïðåâûøàòü 1200 ìì.

G.	 Èñïîëüçóéòå êåðàìè÷åñêóþ ïëèòêó è òåìíûé 
öåìåíò äëÿ øâîâ. ×àñòèöû êàìíåé, ïîïàâøèå 
â âîäó, ìîãóò èñïà÷êàòü è/èëè ïîâðåäèòü 
íåäîñòàòî÷íî ñòîéêîå ïîêðûòèå ïîëà.

Âíèìàíèå! Ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü ñ ïîæàðíîé 
ñëóæáîé ïî ïîâîäó èçîëÿöèè ïðîòèâîïîæàðíûõ 
ñòåí. Íå èçîëèðóéòå èñïîëüçóåìûå äûìîõîäû.
Âíèìàíèå! Ëåãêèå çàùèòíûå ýêðàíû, ìîíòèðóåìûå 
íåïîñðåäñòâåííî íà ñòåíû èëè ïîòîëîê, ìîãóò áûòü 
èñòî÷íèêîì ïîæàðà.

2.1.1. Ïî÷åðíåíèå ñòåí ñàóíû
Ïî÷åðíåíèå äåðåâÿííûõ ïîâåðõíîñòåé ñàóíû ñî âðåìåíåì 
– íîðìàëüíîå ÿâëåíèå. Ïî÷åðíåíèå ìîæåò áûòü óñêîðåíî
•	 ñîëíå÷íûì ñâåòîì
•	 òåïëîì êàìåíêè
•	 çàùèò. ñðåäñòâàìè íà ñòåíàõ (èìåþò íèçêóþ 

òåïëîâóþ óñòîé÷èâîñòü)
•	 ìåëêèìè ÷àñòèöàìè îò êàìíåé ñàóíû, 

ïîäíèìàåìûìè âîçäóøíûì ïîòîêîì.

Ðèñóíîê 2.
Joonis 2.
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2.2. Âåíòèëÿöèÿ ïîìåùåíèÿ ñàóíû
Âîçäóõ â ñàóíå äîëæåí çàìåíÿòüñÿ øåñòü ðàç â ÷àñ. Íà 
ðèñ. 3 ïîêàçàíû âàðèàíòû âåíòèëÿöèè ñàóíû.

2.2. Saunaruumi ventilatsioon
Saunaruumi õhk peab vahetuma kuus korda tunni 
jooksul. Joonis 3 näitab erinevaid saunaruumi ven-
tilatsiooni võimalusi.

D

B

m
in

. 
5
0
0
 m

m

min.
500 mm

min. 1000 mm
360°

180°

Ðèñóíîê 3.
Joonis 3.

A.	 Ðàçìåùåíèå ïðèòî÷íîãî âåíòèëÿöèîííîãî 
îòâåðñòèÿ. Åñëè èñïîëüçóåòñÿ ìåõàíè÷åñêàÿ 
âåíòèëÿöèÿ, ïîìåñòèòå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå 
íàä êàìåíêîé. Åñëè âåíòèëÿöèÿ åñòåñòâåííàÿ, 
ïîìåñòèòå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå ïîä 
èëè ðÿäîì ñ êàìåíêîé. Äèàìåòð òðóáû äëÿ 
ïðèòîêà âîçäóõà äîëæåí áûòü 50-100 ìì. 
Âõîäÿùèé âîçäóõ íå äîëæåí îõëàæäàòü 
òåìïåðàòóðíûé äàò÷èê ( 3.3.1.)!

B.	 Âûòÿæíîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå. Ïîìåùàéòå 
âûòÿæíîå îòâåðñòèå ðÿäîì ñ ïîëîì êàê ìîæíî 
äàëüøå îò êàìåíêè. Äèàìåòð âûòÿæíîé òðóáû äîëæåí 
áûòü â äâà ðàçà áîëüøå äèàìåòðà ïðèòî÷íîé òðóáû.

C.	 Äîïîëíèòåëüíàÿ îñóùàþùàÿ âåíòèëÿöèÿ (íå 
ðàáîòàåò ïðè íàãðåâå è ðàáîòå ñàóíû). Ñàóíó òàêæå 
ìîæíî ïðîñóøèâàòü, îñòàâëÿÿ ïîñëå èñïîëüçîâàíèÿ 
äâåðü îòêðûòîé.

D.	 Åñëè âûòÿæíîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå 
íàõîäèòñÿ â äóøåâîé, çàçîð ïîä äâåðüþ ñàóíû 
äîëæåí áûòü íå ìåíåå 100 ìì. Îáÿçàòåëüíî 
èñïîëüçóéòå ìåõàíè÷åñêóþ âåíòèëÿöèþ.

2.3. Ìîùíîñòü êàìåíêè
Åñëè ñòåíû è ïîòîëîê îáøèòû âàãîíêîé è òåïëîèçîëÿöèÿ 
çà îáøèâêîé ñîîòâåòñòâóþùàÿ, òî ìîùíîñòü êàìåíêè 
ðàññ÷èòûâàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ îáúåìîì ñàóíû. 
Íåèçîëèðîâàííûå ñòåíû (êèðïè÷, ñòåêëÿííûå áëîêè, 
ñòåêëî, áåòîí, êåðàìè÷åñêàÿ ïëèòêà è ò.ä.) ïîâûøàþò 
òðåáóåìóþ ìîùíîñòü íàãðåâàòåëÿ. Äîáàâëÿéòå 1,2 êóá.ì 
ê îáúåìó ñàóíû íà êàæäûé íåèçîëèðîâàííûé êâ. ì ñòåíû. 
Íàïðèìåð, ñàóíà îáúåìîì 10 êóá.ì ñî ñòåêëÿííîé äâåðüþ 
ïî ìîùíîñòè êàìåíêè ýêâèâàëåíòíà ñàóíå îáúåìîì 12 
êóá.ì. Åñëè â ñàóíå áðåâåí÷àòûå ñòåíû, óìíîæüòå åå 
îáúåì íà 1,5. Âûáåðèòå ìîùíîñòü êàìåíêè ïî òàáëèöå 2.

2.4. Ãèãèåíà ñàóíû
Âî èçáåæàíèå ïîïàäàíèÿ ïîòà íà ïîëêè èñïîëüçóéòå 
ñïåöèàëüíûå ïîëîòåíöà.

Ïîëêè, ñòåíû è ïîë ñàóíû ñëåäóåò õîòÿ áû ðàç â 
ïîëãîäà òùàòåëüíî ìûòü. Èñïîëüçóéòå æåñòêóþ ùåòêó 
è ÷èñòÿùåå ñðåäñòâî äëÿ ñàóí.

Âëàæíîé òðÿïêîé óäàëèòå ãðÿçü è ïûëü ñ êàìåíêè. 
Îáðàáîòàéòå ìåòàëëè÷åñêèå äåòàëè 10 %-íûì 
ðàñòâîðîì ëèìîííîé êèñëîòû è îïîëîñíèòå äëÿ óäàëåíèÿ 
èçâåñòêîâûõ ïÿòåí.

A.	Õhu juurdevoolu ava. Mehaanilise õhu 
väljatõmbe kasutamisel paigutage õhu 
juurdevool kerise kohale. Loomuliku 
ventilatsiooni korral paigutage õhu juurdevool 
kerise alla või kõrvale. Õhu juurdevoolutoru 
läbimõõt peab olema 50–100 mm. Ärge 
paigaldage õhu juurdevoolu nii, et õhuvool 
jahutaks temperatuuriandurit  
( 3.3.1.)!

B.	Õhu väljatõmbeava. Paigaldage õhu 
väljatõmbeava põranda lähedale, kerisest 
võimalikult kaugele. Õhu väljatõmbetoru 
läbimõõt peaks olema õhu juurdevoolutorust 
kaks korda suurem.

C.	Valikuline kuivatamise ventilatsiooniava (sule-
tud kütmise ja saunaskäigu ajal). Sauna saab 
kuivatada ka saunaskäigu järel ust lahti jättes.

D.	Kui õhu väljatõmbeava on pesuruumis, peab 
saunaruumi ukse all olema vähemalt 100 mm 
vahe. Mehaanline väljatõmbeventilatsioon on 
kohustuslik.

2.3. Kerise võimsus
Kui seinda ja lagi on kaetud laudisega ning laudade 
taga on piisav isolatsioon, määrab kerise võimsuse 
sauna ruumala. Isoleerimata seinad (telliskivi, klaas-
plokk, klaas, betoon, põrandaplaadid, jne.) suuren-
davad kerise võimsuse vajadust. Lisage 1,2 m³ sau-
na ruumalale iga isoleerimata seina ruutmeetri koh-
ta. Näiteks 10 m³ saunaruum, millel on klaasuks, 
vastab 12 m³ saunaruumi võimsuse vajadusele. Kui 
saunaruumil on palkseinad, korrutage sauna ruuma-
la 1,5-ga. Valige õige kerise võimsus tabelist 2.

2.4. Saunaruumi hügieen
Saunaskäimisel tuleb kasutada saunalinasid, et ta-
kistada higi sattumist saunalava istmetele.
Sauna istmeid, seinu ja põrandat tuleb korralikult 
pesta vähemalt üks kord kuue kuu jooksul. Kasuta-
ge küürimisharja ja saunapuhastusvahendit.
Pühkige tolm ja mustus keriselt niiske lapiga. Ee-
maldage keriselt katlakivi plekid 10 % sidrunhappe 
lahusega ning loputage.
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3. ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÌÎÍÒÀÆÓ 3. PAIGALDUSJUHIS

Ðèñóíîê 4.	 Ðàñïîëîæåíèå è áåçîïàñíûå ðàññòîÿíèÿ (âñå ðàçìåðû 
ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)

Joonis 4.	 Ohutuskaugused (kõik mõõtmed millimeetrites)

Òàáëèöà 2.	 Äàííûå êàìåíîê
Tabel 2.	 Paigalduse üksikasjad

3.1. Ïåðåä óñòàíîâêîé
Ïåðåä íà÷àëîì ðàáîò îçíàêîìüòåñü ñ 
ðóêîâîäñòâîì è ïðîâåðüòå ñëåäóþùåå:

•	 Ïîäõîäèò ëè óñòàíàâëèâàåìàÿ êàìåíêà ê äàííîé 
ïàðèëüíå ñ òî÷êè çðåíèÿ ìîùíîñòè è òèïà? 
Çíà÷åíèÿ îáúåìà, äàííûå â òàáëèöå 2, 
íåëüçÿ ïðåâûøàòü èëè çàíèæàòü.

•	 Èìååòñÿ ëè äîñòàòî÷íîå êîëè÷åñòâî õîðîøèõ êàìíåé?
•	 Ìåñòî äëÿ êàìåíêè âûáðàíî ïðàâèëüíî ( 3.2.).

Â ñàóíå ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíà òîëüêî îäíà 
êàìåíêà.

3.1. Enne paigaldamist
Enne kerise paigaldamist tutvuge hoolikalt sel-
le paigaldusjuhendiga. Kontrollige järgmisi 

punkte:
•	 Kas kerise võimsus ja tüüp on leiliruumile so-
bivad? Järgige tabelis 2 toodud parameetreid.

•	 Kas toitepinge on kerisele sobiv? 
•	 Asukoht on kerise jaoks sobiv ( 3.2.).

Tähelepanu! Leiliruumi tohib paigaldada ainult ühe 
elektrikerise.

3.2. Ðàñïîëîæåíèå 
êàìåíêè è áåçîïàñíûå 
ðàññòîÿíèÿ
Ìèíèìàëüíûå áåçîïàñíûå 
ðàññòîÿíèÿ ïîêàçàíû íà ðèñ. 
4. Ïðè óñòàíîâêå êàìåíêè 
îáÿçàòåëüíî ñîáëþäåíèå 
óêàçàííûõ çíà÷åíèé. 
Íåñîáëþäåíèå óêàçàííûõ 
çíà÷åíèé âëå÷åò çà ñîáîé ðèñê 
âîçãîðàíèÿ. 

3.2. Asukoht ja 
ohutuskaugused
Minimaalsed ohutuskaugused 
on toodud joonisel 4. On äär-
miselt tähtis, et kerise paigal-
damisel peetaks kinni nendest 
mõõtudest. Ettekirjutuste eira-
mine põhjustab tulekahju riski.

Òèï
Keris

Ìîùíîñòü
Võimsus

Ðàçìåðû
Mõõdud

Êàìíè 
Kivide 
kogus

Ïàðèëüíÿ
Leiliruum

Øèðèíà/ãëóáèíà/âûñîòà
Laius/sügavus/kõrgus

Âåñ
Mass

Îáúåì
Maht

Âûñîòà
Kõrgus

kW mm kg max. kg

2.3.!

min. m³ max. m³ min. mm
GL70/GL70E 6,9 430/430/395 10 50 6 10 1900
GL110/GL110E 10,5 500/500/475 14 80 9 15 1900

m
in

. 9
00

min. 
50

min. 
20

min. 
50

3.2.1. Äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå äëÿ 
óñòàíîâêè
Êàìåíêó ìîæíî óñòàíîâèòü íà ïîäñòàâêó, ïðèêðåïèòü ê 
ñòåíå, ëèáî ïîäâåñèòü ê ïîòîëêó. Ñìîòðèòå èíñòðóêöèþ 
ïî óñòàíîâêå, ïîñòàâëÿåìóþ ñ âûáðàííûì óñòàíîâî÷íûì 
êîìïëåêòîì.
•	 Ñòåííîé êðîíøòåéí HGL1 (GL70, GL70E)
•	 Ñòåííîé êðîíøòåéí HGL2 (GL110, GL110E) 
•	 Òåëåñêîïè÷åñêàÿ ïîäñòàâêà HGL3
•	 Íèçêàÿ ïîäñòàâêà HGL5
•	 Ïîòîëî÷íàÿ ïîäâåñêà HGL4
Äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå:
•	 Çàùèòíîå îãðàæäåíèå HGL6 (GL70, GL70E)
•	 Çàùèòíîå îãðàæäåíèå HGL7 (GL110, GL110E)
•	 Çàùèòà ïîëêà èç ñòåêëà HGL8. Åñëè êàìåíêà 

óñòàíàâëèâàåòñÿ íàä ïîëêîì, òî ðåêîìåíäóåòñÿ 
èñïîëüçîâàòü ñòåêëÿííóþ çàùèòó ïîëêà.

3.2.1. Paigaldusvõimalused
Kerise saab paigaldada statiivile, seinale või riputada 
lakke. Paigaldusjuhised on kaasas valitud kinnitus-
komplektiga.  
•	 Seinakinnituse komplekt HGL1 (GL70, GL70E)
•	 Seinakinnituse komplekt HGL2 (GL110, 
GL110E)

•	 Statiiv, teleskoop HGL3
•	 Statiiv, madal HGL5
•	 Laest riputamise komplekt HGL4
Lisavarustus:
•	 Kerisekaitse HGL6 (GL70, GL70E)
•	 Kerisekaitse HGL7 (GL110, GL110E)
•	 Kerise klaasist lavakaitse HGL8. Kui keris pai-
galdatakse pingile, soovitame kasutada pin-
gikaitseklaasi.
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Ðèñóíîê 5.	 Ýëåêòðè÷åñêèå ïîäêëþ÷åíèÿ
Joonis 5.	 Elektriühendused

N N N N L3 N NP L1 L2 L LO I

20
50

 m
m

L

N

L

NG
N

D
G

N
D

2

2

1

1

A

B

A

GL70, GL110

GL70, GL70E, GL110, GL110E

GL70E, GL110E

max. 500

5 m

Ïðåäîõðàíèòåëü ðåëå íàãðóçîê
(Êåðàìè÷åñêèé, èíåðöèîííûé ïðåäîõðàíèòåëü)
Relee väljundite kaitse (Keraamiline, aeglane)

Ïðåäîõðàíèòåëü äëÿ ýëåêòðîííîé ïëàòû (Èíåðöèîííûé)
Elektroonilise kaardi kaitse (Aeglane) 

êðàñíûé/Punane

Ñèíèé/Sinine
Áåëûé/Valge

Æåëòûé/Kollane

Óïðàâëåíèå ýëåêòðîíàãðåâîì
Elektroonilise kütte juhtimine

Äàò÷èê òåìïåðàòóðû
Temperatuuriandur

Êàáåëü óïðàâëåíèÿ
Andmekaabel

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
Juhtpaneel

Ñåòåâîé
âûêëþ÷àòåëü
Pealüliti

Cîåäèíèòåëüíàÿ 
êîðîáêà
Harutoos

Cîåäèíèòåëüíàÿ 
êîðîáêà
Harutoos

Ýëåêòðîïèòàíèå
Toite pinge

Îñâåùåíèå (äîïîëíèòåëüíî)
Valgustus (valikuline)

Óñòðîéñòâî çàùèòíîãî
îòêëþ÷åíèÿ
Lekkevoolukaitse

A A B
400 V 3N~ 230 V 1N~

ìì²/mm²êÂò/kW A ìì²/mm² A
6,9 5 x 1,5 3 x 10 3 x 6 1 x 35
10,5 5 x 2,5 3 x 16 3 x 10 1 x 40

Ñîåäèíèò.Ìîùíîñòü
Võimsus êàáåëü

Ühendus-
kaabel

Ïðåäî-
õðàíè-
òåëè
Kaitse

Ñîåäèíèò.
êàáåëü
Ühendus-
kaabel

Ïðåäî-
õðàíè-
òåëè
Kaitse

Anduri-
kaabel

Êàáåëü
äàò÷èêà

4 x 0,25
4 x 0,25
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Ðèñóíîê 6.	 Óñòàíîâêà òåìïåðàòóðíîãî äàò÷èêà (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
Joonis 6.	 Temperatuurianduri paigaldamine (kõik mõõtmed millimeetrites)

3.3. Elektriühendused
Kerise võib vooluvõrku ühendada vaid profes-
sionaalne elektrik, järgides kehtivaid eeskirju.

•	 Keris ühendatakse poolstatsionaarselt ühendus-
karpi (joonis 5: A) leiliruumi seinal. Ühendus-
karp peab olema pritsmekindel, ning selle mak-
simaalne kõrgus põrandast ei tohi olla suurem 
kui 500 mm.

•	 Ühenduskaabel (joonis 5: A) peab olema 
kummiisolatsiooniga H07RN-F tüüpi kaabel või 
samaväärne. MÄRKUS! Termilise rabenemise 
tõttu on kerise ühenduskaablina keelatud kasu-
tada PVC-isolatsiooniga kaablit. 

•	 Kui ühendus- ja paigalduskaablid on kõrgemal 
kui 1000 mm leiliruumi põrandast või leiliruu-
mi seinte sees, peavad nad koormuse all talu-
ma vähemalt 170 °C (näiteks SSJ). Põrandast 
kõrgemale kui 1000 mm paigaldatud elektri-
seadmestik peab olema lubatud kasutamiseks 
temperatuuril 125 °C (markeering T125).

•	 Peale vooluvarustuse ühendusklemmide on GL-
kerised varustatud ühendusega (P), mis või-
maldab kütmist juhtida. Vt. joonis 5. Kütmise 
juhtimise kaabel on toodud otse kerise ühen-
duskarpi ning sealt kerise terminaaliblokki piki 
sama jämedusega kummiisolatsiooniga kaablit, 
mis ühenduskaabelgi.

3.3.1. Temperatuurianduri paigaldamine
•	 GL: Paigaldage andur sauna seinale, nagu 
näidatud joonisel 6. Ühendage anduri kaabel 
kerise klemmiga vastavalt värvidele.

•	 GL-E: Paigaldage andur (WX248, tarnitud koos 
kerisega), nagu näidatud joonisel 6.

Ärge paigaldage saunaruumi õhu juurdevoolu 
temperatuurianduri lähedusse. Õhuvool venti-

latsiooniava lähedal jahutab andurit, mis annab juh-
timiskeskusele ebatäpseid temperatuuri näitusid. 
Selle tulemusena võib keris üle kuumeneda. Venti-
latsiooniava minimaalne kaugus andurist (joonis 3):
•	 igasuunaline ventilatsiooniava: 1 000 mm
•	 andurist eemale suunatud ventilatsiooniava: 
500 mm

3.3. Ýëåêòðîìîíòàæ
Ïîäêëþ÷åíèå êàìåíêè ê ýëåêòðîñåòè ìîæåò 
ïðîèçâåñòè òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûé 

ýëåêòðîìîíòàæíèê, èìåþùèé ïðàâî íà äàííûé 
ðîä ðàáîò, â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè 
ïðàâèëàìè.
•	 Êàìåíêà ãèáêèì ïðîâîäîì ïîäñîåäèíÿåòñÿ 

ê ñîåäèíèòåëüíîé êîðîáêå íà ñòåíå ñàóíû. 
Cîåäèíèòåëüíàÿ êîðîáêà äîëæíà áûòü 
áðûçãîçàùèùåííîé è íàõîäèòüñÿ íà ðàññòîÿíèè íå 
áîëåå 500 ìì îò ïîëà.

•	 Â êà÷åñòâå êàáåëÿ (ðèñ. 5: A) ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
ðåçèíîâûé êàáåëü òèïà HO7RN-F èëè ïîäîáíûé. 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Èñïîëüçîâàíèå èçîëèðîâàííîãî 
ÏÂÕ êàáåëÿ çàïðåùåíî âñëåäñòâèå åãî 
ðàçðóøåíèÿ ïîä âîçäåéñòâèåì òåïëà. 

•	 Åñëè ïîäñîåäèíèòåëüíûé èëè ìîíòàæíûé êàáåëü 
ïîäõîäÿò ê ñàóíå, èëè ñêâîçü ñòåíû ñàóíû, íà 
âûñîòå áîëåå 500 ìì, îíè äîëæíû âûäåðæèâàòü ïðè 
ïîëíîé íàãðóçêå òåìïåðàòóðó 170 °Ñ. Ïðèáîðû, 
óñòàíàâëèâàåìûå íà âûñîòå áîëåå 500 ìì îò 
óðîâíÿ ïîëà ñàóíû, äîëæíû áûòü ïðèãîäíûìè 
äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ïðè òåìïåðàòóðå 125 °Ñ 
(ìàðêèðîâêà Ò125).

•	 Êðîìå ðàçúåìîâ ïèòàíèÿ êàìåíêè GL îñíàùåíû 
òàêæå ðàçúåìîì (P), êîòîðûé äåëàåò âîçìîæíûì 
óïðàâëåíèå ýëåêòðè÷åñêèì íàãðåâîì (ñì. ðèñ. 5). 
Êàáåëü óïðàâëåíèÿ ýëåêòðî-îòîïëåíèåì ïîäâîäÿò 
ïðÿìî ê ðîçåòêå êàìåíêè è äàëüøå ñ ïîìîùüþ 
ðåçèíîâîãî êàáåëÿ, ðàâíîãî ïî òîëùèíå êàáåëþ 
ïîäêëþ÷åíèÿ, ê êëåììíèêó.

3.3.1. Óñòàíîâêà òåìïåðàòóðíîãî äàò÷èêà
•	 GL: Óñòàíîâèòå äàò÷èê íà ñòåíó ñàóíû, êàê 

ïîêàçàíî íà ðèñ. 6. Âñòàâüòå êàáåëü äàò÷èêà 
â ðàçúåì íàãðåâàòåëÿ ïî ïðèíöèïó öâåòîâîãî 
ñîîòâåòñòâèÿ.

•	 GL-E: Óñòàíîâèòå äàò÷èê (WX248 ïîñòàâëÿåòñÿ 
âìåñòå ñ êàìåíêîé) íà ñòåíó ñàóíû, êàê ïîêàçàíî íà 
ðèñ. 6.

Íå ðàçìåùàéòå âåíòèëÿöèîííóþ îòäóøèíó 
ñàóíû âîçëå äàò÷èêà òåìïåðàòóðû. Ïîòîê 

âîçäóõà âáëèçè äàò÷èêà îõëàæäàåò äàò÷èê è ïðèâîäèò ê 
íåòî÷íîñòè ïîêàçàíèé óñòðîéñòâà óïðàâëåíèÿ. Â 
ðåçóëüòàòå âîçìîæåí ïåðåãðåâ êàìåíêè. Ìèíèìàëüíîå 
ðàññòîÿíèå îò òåìïåðàòóðíîãî äàò÷èêà äî âåíòèëÿöèîííîé 
îòäóøèíû (ðèñ. 3):
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Ðèñóíîê 7.	 Óñòàíîâêà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
Joonis 7.	 Juhtpaneeli paigaldamine (kõik mõõtmed millimeetrites)

•	 êðóãîâàÿ âåíòèëÿöèîííàÿ îòäóøèíà: 1000 ìì
•	 âåíòèëÿöèîííàÿ îòäóøèíà, íàïðàâëåííàÿ â 

ïðîòèâîïîëîæíóþ îò äàò÷èêà ñòîðîíó: 500 ìì
Äàò÷èê ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü â ìåñòî, 

óêàçàííîå â äàííîé èíñòðóêöèè (ðèñ. 6). Åñëè íå 
ñîáëþäàåòñÿ ìèíèìàëüíîå ðàññòîÿíèå, ñëåäóåò 
ïåðåìåñòèòü âåíòèëÿöèþ.

3.3.2. Óñòàíîâêà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ (GL70, 
GL110)
Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ çàùèùåíà îò ïîïàäàíèÿ áðûçã è 
òðåáóåò ìèíèìàëüíîãî ðàáî÷åãî íàïðÿæåíèÿ. Ïàíåëü 
ìîæíî óñòàíîâèòü â ïàðèëêå èëè â ïðåäáàííèêå, à òàêæå 
è â æèëîé ÷àñòè äîìà. Åñëè ïàíåëü óñòàíàâëèâàåòñÿ â 
ïîìåùåíèè ñàóíû, òî îíà äîëæíà íàõîäèòüñÿ íå áëèæå 
ìèíèìàëüíîãî áåçîïàñíîãî ðàññòîÿíèÿ îò êàìåíêè è íå 
âûøå îäíîãî ìåòðà. Ðèñ. 7.

Åñëè â ñòåíå èìååòñÿ êàíàë äëÿ ïðîêëàäêè êàáåëåé (ø 
30 ìì), òî êàáåëü, âåäóùèé ê ïàíåëè óïðàâëåíèÿ, ìîæíî 
ñêðûòü â ñòåíå. Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå ìîíòàæ ñëåäóåò 
ïðîèçâîäèòü ïî ïîâåðõíîñòè ñòåíû.

Andur tuleb paigaldada käesolevates juhistes 
määratud kohta (joonis 6). Kui minimaalne kaugus 
ei ole tagatud, tuleb ventilatsiooni muuta.

3.3.2. Juhtpaneeli paigaldamine (GL70, GL110)
Juhtpaneel on pritsmekindel ja väikese tööpingega. 
Paneeli võib paigaldada pesu- või riietusruumi või 
eluruumidesse. Kui paigaldada see leiliruumi, peab 
see olema vähemalt minimaalsel ohutuskaugusel  
kerisest ning maksimaalselt 1 meetri kõrgusel põ-
randast. Joonis 7.
Kaablitorud (ø 30 mm) seinas võimaldavad teil 
juhtpaneeli ühendusjuhtme seina sisse peita – 
vastasel korral on see seina pinnal.

min. 
ø 30

4
6

4
6

5
6

20

140
147

A

B

min. 100 mm

1. 2. 3.

1. 2.

3.

ø4 x 30

ø4 x 30

3.3.3. Ñîïðîòèâëåíèå èçîëÿöèè ýëåêòðîêàìåíêè
Ïðè ïðîâîäèìîì âî âðåìÿ çàêëþ÷èòåëüíîé ïðîâåðêè 
ýëåêòðîìîíòàæà êàìåíêè èçìåðåíèè ñîïðîòèâëåíèÿ 
èçîëÿöèè ìîæåò áûòü âûÿâëåíà «óòå÷êà», ÷òî ïðîèñõîäèò 
áëàãîäàðÿ âïèòûâàíèþ àòìîñôåðíîé âëàãè â èçîëÿöèîííûé 
ìàòåðèàë íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ (òðàíñïîðòèðîâêà, 
ñêëàäèðîâàíèå). Âëàæíîñòü èñïàðèòñÿ â ñðåäíåì ïîñëå 
äâóõ íàãðåâàíèé êàìåíêè.

Íå ïîäêëþ÷àéòå ïîäà÷ó ïèòàíèÿ 
ýëåêòðîêàìåíêè ÷åðåç óñòðîéñòâà 

çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèÿ.

3.3.3. Elektrikerise isolatsioonitakistus
Elektripaigaldise lõplikul kontrollimisel võib kerise 
isolatsioonitakistuse mõõtmisel avastada “lekke”. 
Selle põhuseks on, et kütteelementide isolatsiooni-
materjal on imanud endasse õhust niiskust (säili-
tamine, transport). Pärast kerise paari kasutust see 
niiskus kaob.

Ära lülita kerist vooluvõrku läbi lekkevoolukait-
se!
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3.4. Óñòàíîâêà êàìåíêè
Óñòàíîâèòå áëîê ïèòàíèÿ íà ñòåíó â ïàðèëêå ñàóíû.
Âíèìàíèå! Áëîê ïèòàíèÿ íåëüçÿ óòàïëèâàòü â 
ñòåíó èëè óñòàíàâëèâàòü åãî çàïîäëèöî, òàê 
êàê ýòî ìîæåò âûçâàòü ïåðåãðåâ âíóòðåííèõ 
êîìïîíåíòîâ áëîêà è ïðèâåñòè ê ïîëîìêå 
óñòðîéñòâà. Ñì. ðèñ. 8.

Ñìîòðèòå èíñòðóêöèþ ïî óñòàíîâêå, ïðèëîæåííóþ ê 
âûáðàííîìó óñòàíîâî÷íîìó êîìïëåêòó.

Ðèñóíîê 9.	 Êíîïêà ñáðîñà çàùèòû îò ïåðåãðåâà
Joonis 9.	 Ülekuumenemise kaitse tagastamise nupp

3.4. Kerise paigaldamine
Paigaldage kontaktorkarp leiliruumi siseseinale. Tä-
helepanu! Ärge paigaldage kontaktorkarpi süvenda-
tult, kuna see võib põhjustada keskuse sisemiste 
komponentide liigset kuumenemist ja viia kahjus-
tusteni. Vt. joonis 8.
Vt valitud kinnituskomplektiga kaasas olevaid 
paigaldusjuhiseid.

Ðèñóíîê 8.	 Óñòàíîâêà áëîêà ïèòàíèÿ (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
Joonis 8.	 Kontaktorikarbi paigaldamine (kõik mõõtmed millimeetrites)

min. 

400

80–230

3.5. Ñáðîñ çàùèòû îò ïåðåãðåâà
Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ñîñòîèò èç òåðìèñòîðà è óñòðîéñòâà 
çàùèòû îò ïåðåãðåâà. Åñëè òåìïåðàòóðà âîêðóã äàò÷èêà 
ñòàíåò ñëèøêîì âûñîêîé, óñòðîéñòâî çàùèòû îò 
ïåðåãðåâà îòêëþ÷èò ïèòàíèå. Ïðîöåäóðà ñáðîñà çàùèòû 
îò ïåðåãðåâà ïîêàçàíà íà ðèñ. 9.

Äî íàæàòèÿ ýòîé êíîïêè íåîáõîäèìî 
óñòàíîâèòü ïðè÷èíó ñðàáàòûâàíèÿ.

3.5. Ülekuumenemise kaitse tagastamine
Andurikarp sisaldab temperatuuriandurit ja ülekuu-
menemiskaitset. Kui temperatuur anduri ümbruses 
tõuseb liiga kõrgele, katkestab ülekuumenemiskait-
se kerise toite. Ülekuumenemiskaitse lähtestamine 
on näidatud joonisel 9.

Enne nupu vajutamist tuleb kindlaks teha ra-
kendumise põhjus.
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4. ÇÀÏÀÑÍÛÅ ×ÀÑÒÈ 4. VARUOSAD

1 Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 2300 Âò Kütteelement 2300 W GL70, GL70E ZVO-201
2 Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 3500 Âò Kütteelement 3500 W GL110, GL110E ZVO-200
3 Ñòàëüíîé êàðêàñ, ø 430 ìì Terasraam, ø 430 mm GL70, GL70E ZVO-70
4 Ñòàëüíîé êàðêàñ, ø 500 ìì Terasraam, ø 500 mm GL110, GL110E ZVO-71
5 Ñèëèêîíîâûé ïðîâîä â àðìèðîâàííîé 

òðóáå
Soomustatud ümbrisega 
silikoonkaabel

GL70, GL110, 
GL70E, GL110E

ZVO-183

6 Äàò÷èê òåìïåðàòóðû Temperatuuriandur GL70, GL110 WX248
7 Ïå÷àòíàÿ ïëàòà Trükkplaat GL70, GL110 WX600
8 Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ Juhtpaneel GL70, GL110 WX601
9 Ñòåííîé óñòàíîâî÷íûé ôëàíåö Paigaldusäärik GL70, GL110 ZVR-652
10 Êàáåëü óïðàâëåíèÿ 10 ì (â êîìïëåêò 

íå âõîäèò)
Andmekaabli pikendus 10 m 
(lisavarustus)

GL70, GL110 WX313

11 Ñåòåâîé âûêëþ÷àòåëü Pealüliti GL70, GL110 ZSK-684

1 2

3 4

6

5

7 9

10

11

8

5 m

10 m
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